
                    Thank you to our supporters! 

              ¡Gracias a nuestros patrocinadores! 

Congratulations to all our soccer teams! It was 

a great season and we look forward to more 

fun and competition next year. Fr. Juan was 

proud to present trophies last weekend. 

¡Felicitaciones a todos nuestros equipos de 

fútbol! Fue una gran temporada y esperamos 

más diversión y competencia el próximo año. 

El p. Juan estaba orgulloso de presentar tro-

feos el fin de semana pasado. 

AUTUMN FAMILY GATHERING ST. ANTHONY 

Sunday, October 20, 2019 1:00-8:00 p.m. 

HUMMEL PARK  1500 South Center St. Plainfield, IN 46168.   

Shelter 5 

Come and enjoy the Autumn with your family and the 
community of St.  Anthony at the park.  Ven a disfrutar 
del otoño conviviendo con tu familia y la comunidad de San  
Antonio en un día de Campo en el parque. 

• 1:00 p.m. Lunch/ Comida 
• 5:00 p.m. Mass/ Misa 

Bring your chairs, drinks and food to share. Trae tus si-
llas, bebidas y comida para compartir. 

For more information please contact/ para mas infor-

mación comuniquese con  Ines Cervantes (317) 937-4622 
o a la oficina parroquial/ or the Parish office (317) 636-

4828. 
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9:00 a.m. - 4:00 p.m.  
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The Catholic Community of /La Comunidad Católica de  

St. Anthony - San Antonio 
337 N. Warman Ave. Indianapolis, IN 46222 

317-636-4828 
Www.saintanthonyindy.org 

Fr. Juan Jose Valdes, Pastor  
 

October 13, 2019 28th Sunday in Ordinary Time   
 

13 de Octubre 2019 28º Domingo en Tiempo Ordinario  

Visiting the Sick 
Please contact Luciano Morales at 
317-918-4939 or Lucia Lazo at 317-
445-7370 to schedule a date for a 
lived one who is sick and in need of 
a visit.  
 

Visitas a los enfermos 
Comuníquese con Luciano Morales 
al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317
-445-7370 para programar una cita 
con algún familiar o amigo que nece-
site una visita.  

Our Mass intentions  

Saturday 4:30 -Edward Stergar (+)  

Sabado 6:00 p.m. - Jose Rosario Arteaga (+)  

Domingo 8:30 a.m.- 

Sunday 11:30 a.m. -Joe Thiesing (+)  

Sunday 5:00 p.m.- 
      

      To schedule a mass intention, please call 
our office as early as possible the date of the 
intention. A donation of $10 per intention is 
requested.  
     Para programar una intención de misa, 
llame a nuestra oficina lo antes posible en-
tes de la fecha de la intención. Se pide una 
donación de $10 por intención.  

Baptism Preparation  
 

Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be register members of the 
parish. Forms can be found in the back of 
the church.  
 

Preparación de Bautismo 
 

Los padres y padrinos deben de asistir a dos 
clases y ser miembros inscritos de la parro-
quia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.  

Vision Statement 
St. Anthony Catholic Church is a parish 
that celebrates our diversity and unity 
within the Body of Christ. Through the 
celebration of our Sacramental and 
prayer life, and the breakdown of lan-
guage and cultural barriers, we seek to 
build on Spirit-led community that nur-
tures our children, cares for our elderly, 
forms all members on faith, reaches 
out to the poor, welcomes all who seek 
Christ, and has fun together.  
 

 

Nuestra Visión  
La Iglesia Católica San Antonio es una 
parroquia que celebra nuestra diversi-
dad y unidad dentro del Cuerpo de 
Cristo. Mediante la celebración de 
nuestra vida de oración y Sacramental, 
y la ruptura del idioma y barreras cultu-
rales, buscamos construir un comuni-
dad guiada por el Espíritu que proteja 
a los mas pequeños, cuide de los an-
cianos, forme a todos los miembros en 
la fe, alcance al más pobre y necesita-
do, reciba a todos aquellos quienes 
buscan a Cristo, y se divierten juntos.  

Tuesday/Martes 
5:45 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Wednesday through Friday  
Miércoles a Viernes 

9:00 a.m. Mass in English/Inglés 
 

Saturday/Sabado  
4:30 p.m. Mass in English/Inglés  
6:00 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Sunday/Domingo  
8:30 a.m. Mass in Spanish/Español 
11: 30 a.m. Mass in English/Iinglés  
5:00 p.m. Bilingual Mass/Bilingüe  
 

Confession/Confesiones  
Saturday/Sabado 3:30 p.m.  
Sunday/Domingo 7:45 a.m.  

Or by appointment/o con cita  



 Estimados Feligreses:  
 El Santo Padre Francisco ha lanzado un mensaje 
para la Iglesia en todo el mundo. 
 Él pide que durante octubre recemos el Rosario en 
familia. Las familias que rezan juntas permanecen juntas. 
 También nos pidió que rezáramos al Arcángel Mi-
guel por la protección de la Iglesia en estos tiempos de 
crisis. 
 Por la intercesión de San Miguel: 
-Haznos dignos de arder con el fuego de la caridad perfec-
ta. 
-Danos la gracia de dejar los caminos del pecado y correr 
por los caminos de la perfección cristiana. 
- Infunde en nuestros corazones un verdadero y sincero 
espíritu de humildad. 
- Danos gracia para gobernar nuestros sentidos y vencer 
cualquier pasión rebelde. 
- Preservarnos del mal y caer en la tentación. 
- Protege nuestras almas contra las trampas y las tentacio-
nes del diablo. 
- Llena nuestras almas con un verdadero espíritu de obe-
diencia. 
- Danos perseverancia en la fe y todas las buenas obras 
para que podamos alcanzar la gloria del cielo. 
- Concédenos ser protegidos por los ángeles en esta vida 
mortal y conducidos en la vida para venir al Cielo. 
 Oh glorioso príncipe San Miguel, jefe y comandan-
te de las huestes celestiales, guardián de las almas, vence-
dor de los espíritus rebeldes, sirviente en la casa del Rey 
Divino y nuestro admirable conductor, tú que brillas con 
excelencia y virtud sobrehumana, líbranos de todo mal, 
quienes recurren a ti con confianza y nos permites, con tu 
amable protección, servir a Dios cada vez más fielmente 
cada día. 
 Haznos dignos, te pedimos que seamos liberado 
de todos nuestros enemigos, para que ninguno de ellos 
pueda acosarnos a la hora de la muerte para que podamos 
ser conducidos por él, a tu Presencia Amén. 
  Nos gustaría agradecer al Don Humberto Jaimes 
por haber sido el líder de  la Liga de Fútbol de San Antonio 
ganamos $5,240 con este evento para la Parroquia. Que 
Dios lo bendiga a Él y a todas las personas que lo apoya-
ron. 
 Estamos buscando un grupo de 10 personas que 
deseen ser voluntarios en la recaudación de fondos para la 
renovación del parque. Cualquier persona interesada por 
favor hable con David o conmigo. 
 Que Dios le bendiga, 
       -P. Juan 

Dear Parishioners: 

 The Holy Father Francis has released a mes-
sage for the Church all over the world. 
 He asks that during October, we pray the 
Rosary in Family. Families that pray together stay 
together. 

 He also asked us to pray to the Archangel 
Michael for the protection of the Church in these 
times of crisis. 

By the Intercession of St. Michael: 
-Make us worthy to burn with the fire of perfect chari-
ty. 
-Grant us the grace to leave the ways of sin and run 
in the paths of Christian perfection. 
- Infuse into our hearts a true and sincere spirit of 
humility. 

- Give us grace to govern our senses and overcome 
any unruly passions. 

- Preserve us from evil and falling into temptation.  
-Protect our souls against the snares and temptations 
of the devil. 

- Fill our souls with a true spirit of obedience 
- Give us perseverance in faith and all good works so 
that we may attain the glory of Heaven. 
- Grant us to be protected by the angels in this mortal 
life and conducted in the life to come to Heaven.  
 O glorious prince Saint Michael, chief and 
commander of the heavenly hosts, guardian of souls, 
vanquisher of rebel spirits, servant in the house of 
the Divine King and our admirable conductor, you 
who shine with excellence and superhuman virtue 
deliver us from all evil, who turn to you with confi-
dence and enable us by your gracious protection to 
serve God more and more faithfully every day. 

 Make us worthy, we ask you to be delivered 
from all our enemies, that none of them may harass 
us at the hour of death that we may be conducted by 
him, into your Presence Amen. 

  We would like to thank Mr. Humberto Jaimes 
for leading the St. Anthony Soccer League we made 
$5,240 with this event for the Parish. May God bless 
Him and all the people who supported it. 

 We are looking for a group of 10 people who 
would like to volunteer on the fundraiser for the reno-
vation of the Park. Any person interested please talk 
to David or me. 

  May God bless you, 
       -Fr. Juan 

Parish Leadership Council meeting will be on Wednes-
day 23rd at 7pm.  Rayn Hall, music room.  If a coordina-
tor cannot attend, please send a representative.     

La reunión del consejo pastoral será el miércoles 23 a 

las 7pm, en la escuela, en el salón de música.  Si un 

coordinador no puede asistir, envíe un representante.   

St. Anthony golf shirts are for sale in the office. Lim-
ited sizes and colors, $25 each. 

Las camisas de golf de San Antonio están a la venta en 
la oficina. Tamaños y colores limitados, $25 cada una. 

Rev. Fr. David Fisher Will be visiting our parish 
next weekend to speak at all Masses on behalf 
of Cross Catholic Outreach which was founded 
to create a meaningful link between parishes in 
America and the priests and nuns working in the 
Church overseas in the Caribbean, Africa, Asia, 
Central and South America. Please be generous 
in your response to Fr.’s appeal. Brochures will 
be provided if you wish to support this worthy 
Catholic ministry.  

El Padre David Fisher visitará nuestra parroquia 
el próximo fin de semana para hablar en todas 
las misas en nombre de Cross Catholic 
Outreach, que fue fundada para crear un vínculo 
significativo entre las parroquias en Estados Uni-
dos y los sacerdotes y monjas que trabajan en la 
Iglesia en el extranjero en el Caribe, África, Asia, 
Centroamérica y Sudamérica. Sea generoso en 
su respuesta a la apelación del Padre. Se le pro-
porcionarán folletos si desea apoyar este digno 
ministerio católico. 

Readings of the week  

Monday-Romans 1:1-7, Luke 11:29-32 
Tuesday-Romans 1:16-25, Luke 11:37-41 
Wednesday-Romans 2:1-11, Luke 11:42-46 
Thursday-Romans 3:21-30, Luke 11:47-54 
Friday-2Timothy 4:10-17B, Luke 10:1-9 

Lecturas de la Semana  
Lunes-Romanos 1:1-7, Lucas 11:29-32 
Martes-Romanos 1:16-25, Lucas 11:37-41 
Miércoles-Romanos 2:1-11, Lucas 11:42-46 
Jueves-Romanos 3:21-30, Lucas 11:47-54 
Viernes-2 de Timoteo 4:10-17B, Lucas 10:1-9 
 

Our Second Collection for the weekend of Oc-
tober 20 is to support World Mission Sunday. 
Please be generous.  

La segunda colecta para el fin de semana del 20 
de Octubre es a beneficio del Domingo Mundial 
de Misiones. Por favor sea generoso.  

Congratulations to our 50/50 winner for 
the week of October 6 - Juan Garza.  
 

Felicidades a nuestro ganador de 50/50 por la 

semana del 6 de octubre –Juan Garza.  

Liturgy Committee Meeting is scheduled for October 

15 at 7pm in the Providence Center.  

Reunión de Comité de Liturgia está programada para 

el 15 de octubre a las 7 pm en la Providencia. 

Parish office will be closed next week October 14-18 
for fall break.  The employees  will be on vacations 
during this time, so we ask for patience if you need 
anything from the office. 

Las oficinas de la parroquia estarán cerradas la próxi-
ma semana del 14 al 18 de Octubre. Los empleados 
tendrán vacaciones, les pedimos paciencia si tiene 
asuntos por realizar en la oficina. 

Caballeros de Colon se estarán reuniendo el sábado, 19 de 
octubre a las 7pm en la escuela, salón de música.  Hombres 
católicos practicantes mayores de 18 años se necesitan 
para formar el consejo.  Para más información contactar a 
José Ávila al 317-223-3744.  

There is an opening in the school cafeteria for 20-25 
hours a week.  If you know of someone who may be in-
terested, they may contact Elizabeth Edwards at 317-236
-1584 or eedwards@archindy.org 

Santo Judas Tadeo  
-Patrono de las causas difíciles o imposibles 

El ministerio de devoción a San Judas Tadeo, tiene el honor de invitar a festejar juntos a nuestro Patrono San 
Judas Tadeo el lunes 28 de octubre. Iniciaremos con la Santa Misa a las 6:00 p.m. en la iglesia de San Antonio 
para después continuar con el desarrollo de este programa en el gimnasio Ryan Hall. Esperamos contar con 
tu presencia, para más información se pueden comunicar con Patricia Robbins 317-440-0215 o con Carlos 
Vázquez al 317-213-1301.   

http://www.usccb.org/bible/readings/bible/1timothy/2:1
mailto:eedwards@archindy.org

